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Из писем Ш. Андерсона

Из письма к П. Охрименко, январь 1923 г.

…Когда Вы будете читать мои рассказы, то увидите, конечно, 
что я очень многим обязан вашим русским писателям, и я буду 
счастлив, если смогу вернуть частицу долга, доставив эстетиче-
ское удовольствие русским читателям, или помогу им лучше по-
нимать нас, американцев.

<…> Я бы даже сказал, что до тех пор, пока я не открыл для 
себя русских прозаиков, ваших Толстого, Достоевского, Турге-
нева, Чехова, я никогда не читал прозы, которая бы меня удов-
летворяла. У нас в Америке сложилась дурная традиция, идущая 
от англичан и французов. Читатель наших популярных журна-
лов привык требовать от рассказа замысловатого сюжета, фоку-
сов и  трюков. И,  конечно, в  таких рассказах настоящей жизни 
нет, она отходит на второй план. Сюжет не вырастает из живой 
драмы человеческих отношений —  а у ваших русских писателей 
жизнь чувствуется в каждой строке… Читая их, я понял наконец, 
что искусство прозы может проистекать из  сочувствия людям 
и становиться частью самой жизни.

Из письма к П. Охрименко, 27 января 1923 г.

…Здесь сейчас Московский Художественный театр, и я посмо-
трел у них «Вишневый сад». И думаю теперь, что смог бы жить 
в водовороте русской жизни, понимать ваш язык и —  писать пье-
сы.

А у нас тут почти в каждой пьесе —  надуманный сюжет, кото-
рый заслоняет жизнь…


